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Appendix — Regular expressions in R

Spelling of long /a/ in closed syllables (cf. Van de Voorde, 2022)

Spelling with <ae>
\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqgrstvw
xz[{Z,\\w{0,\\b

Spelling with <aa>
\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvw
xz[{Z,\\w{0,;\\b

Spelling of final /t/ in d-stem verbs (cf. Van de Voorde, 2022)

Spelling with <t>
\\b\\W{0,}["d](t)\\b

Spelling with <d>
\\b\\W{1,}(d)\\b

Spelling with <dt>
\\b\\W{L}(dt)\\b

Comparative marker

Comparative adjective + als and spelling variants

\\b\\w{2,}ere?n? (al?s)\\b

Comparative adjective + dan

\\b\\w{1,}ere?n? (dan)\\b

Comparative adjective + of and spelling variants

\\b\\w{2,}ere?n? (off?)\\b
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Comparative adjective + wie

\\b\\w{2,}ere?n? (wie)\\b

Comparative adjective + any 1-4 words + comparative marker (here: dan)

\\b\\w{2,}ere?n? \\b\\w{2,20\\b (dan)\\b

\\b\\w{2,}ere?n? \\b\\w{2,201\\b \\b\\w{2,201\\b (dan)\\b

\\b\\w{2,}ere?n? \\b\\w{2,20}\\b \\b\\w{2,201\\b \\b\\w{2,20}\\b
(dan)\\b

\\b\\w{2,}ere?n? \\b\\w{2,20}\\b \\b\\w{2,201\\b \\b\\w{2,201\\b
\\b\\w{2,20}\\b (dan)\\b

Diminutive suffix

Suffix -kijn and -lijn, including spelling variants and plural -s
\\b\\w{2,}?(kijn|kyn)s?\\b

\\b\\W{2,}?(lijn|lyn)s?\\b

Suffix -kin, including plural -s

\\b\\w{2,}?(kin)s?\\b

Suffix -ken and -ke, including plural -s

\\b\\w{2,}?(ke)n?s?\\b

Suffix -gin and -gen, including spelling variants and plural -s

\\b\\w{2,}?(gh?i)n?s?\\b

\\b\\w{2,}?(chi)n?s?\\b

\\b\\w{2,}?(gh?e)n?s?\\b

\\b\\w{2,}?(che)n?s?\\b
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Suffix -jen and -je, including spelling variants and plural -s

\\b\\W{2,}?(je)n?s?\\b

\\b\\W{2,}?(ye)n?s?\\b

\\b\\W{Z,}?(ije)n?s?\\b

Suffix -ien and -ie, including spelling variants and plural -s

\\b\\w{2,}?(ie?)n?s?\\b
Direct and indirect object of the plural personal pronoun

Pronoun hen

\\bhen\\b

Pronoun henlieden and spelling variants
\\bhen\\s?1(i|ie|y|ij|i)den\\b

Pronoun henluiden and spelling variants
\\bhen\\s?l(ui|uy|uij|uy)den\\b

Pronoun henl
\\bhenl.?\\b

Pronoun hun

\\bhun\\b

Pronoun hunlieden and spelling variants
\\bhun\\s?I(i]ie|y|ij|j)den\\b

Pronoun hunluiden and spelling variants
\\bhun\\s?1(ui|uy|uij|ui)den\\b

Pronoun hunl
\\bhunl.2\\b

Pronoun ze and spelling variants

\\b(z|s)e\\b

Pronoun haar and spelling variants
\\bh?(aelaa)rr?\\b
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Pronoun haarlieden and spelling variants
\\bh?(ae|aa|a)r\\s?I(i]ie|y|ij|¥)den\\b

Pronoun haarluiden and spelling variants
\\bh?(ae|aa|a)r\\s?I(ui|uy]|uij|uj)den\\b

Pronoun haarl.

\\bh?(aalae)r\\s?1.2\\b

Pronoun heur and spelling variants
\\bh?(eu|ue)rr?\\b

Pronoun heurlieden and spelling variants
\\bh?(eu|ue)r\\s?l(i|ie|y|ij|7)den\\b

Pronoun heurluiden and spelling variants
\\bh?(eu|ue)r\\s?l(ui|uy|uij|uy)den\\b

Pronoun heurl

\\bh?(eujue)r\\s?1.7\\b

Pronoun hem
\\bhem\\b

Pronoun hullie and spelling variants
\\bh?ull?(ie|y|i)\\b

Pronoun hulder and spelling variants
\\bh?ulder\\b



